


apernment of Fadras,

EDUCATIONAL DEPARTMENT.

o

Enclosures
}19 15.

Spare copies

B
G.0. Nos 755, 758, 9th July 1915,

¢ SR BRI S U

Uriya Dictionary

Sanctioning a contribution of Rs. 1,000 towards the publication of an —by Gopinatha

Nando.




e

B0 ey
Asisihgt dt‘,W- 4P i i v AR O

PRI VA L e

-
=
o8

> E{?-'mthliu (when coll

e Lo

: attempt is worth encouraging by those of patriotism.
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a4 . - Gaxam, 22nd May 1910,
ﬁE‘Pandit, Sri Rajah’s Collega, Parlakimedi, is known to

£idn

eight years. He is a good scholar in Sanskrit, the mother of all Indian

re his perseverence in mastering the language which is considered dead.

| published some books in Uriya which are much appreciated by the lovers

is articles on Philology published in the Uriya journals “ Mukuro ”’ and

ibit the great literary talents for researches he possesses. I also understand that

mpiling an Uriya dictionary which is likely to be of general interest and use to the

of Uriya literature. I, for one, shall be very glad if he prospers well and can commend

1y lover of Oriental langua, es.
it . (Honourable) Mopaxa Momaxa SiNga DEvuy,

Raja of Dharakéta.”

3. Pandit Gopinath Nando Sarma of Parlakimedi has been intimately known to me for a
time and T have great respect for him for his scholarly attaiuments in Sanskrit and Uriya
ages. He bas studied ancient Uriya literature thoroughly and with a critical spirit and
of ut day Uriya literature is extensive and sounﬁ. He has compiled a

pure Uriya words which, when published, will be of great help to the students of

uage. Froma linguistic point of view, his contributions to the current literature of

value nnd his thorough devotion to the cause of literature is above praise.

0] oontributor to the Uriya magazines, the Utkal Sahityo and the “ Mukur .

~_The UrkaL Sanrrya Orrick, Visvanara Kag,
.0. CraNONICHAUK, CUITACK, :
The 26th June 1910. Editor, Utkal Sahitya.

4. I have the greatest pleasure in beoti' to the many good qualities of head and heart
of Pandit Gopinath Nando S8arma, Uri ead Pundit of Par%akimgdi College. He is a great
Uriya aud Saoskrit scholar; other Indian vernaculars such as Bengalee and Telugu are not
unknown to him. His dictionary of the Uriya language and his Philological contributions to all
eonl:?in 8 book) will remain for ever the lasting monuments of his

urin the field of Uriya literature. Heis somewhat of a poet. I sincerely wish him all
success in life. ‘

Courrack, BRrAJAsUNDARA Das,
24th June 1910. Zamndar, Editor, Mukur a Monthly Journal

; and Member, [/tkal Sahitya Samay, ete.

[Translated] “ Prajabundhu .

5. In No. b of Vol. IV of Prajabundhu, the Editor says that Sri Gopinath Nando, Pundit
Rajah’s College, Parlakimedi, ocoupies a brilliant place in Ganjam amongst Uriya men of
, and as luol:ﬁ is worthy of all admiration. He bad transiated several Sanskrit books

iya and has composed Janiki Parinaya and Utkal Abhidhan. * * *

In No. 6 of Vol. 1V of Prajabundhu, the [Editor says that Sri Gopinath Nando has had
 eredit of writing sowe fourteen Uriya books, Janiki Parinaya, ete. One of his works, Utkal

- Abidbam is the outcome of six years of labour. It is indeed a very rare thing to find in the

of Orissa such a person as Sri Gopinath Nando who is entirely employed in the field of
*

whole
- Uriya literature. In Ganjam especially, he holds a place of unrivalled excellence.® *

- » . * L

Suraxar, 1st November 1902,

6. Il-ln py to certify that Gopinath Nando of Parlakimedi has been doing good ﬁm;;
in Utkala Eﬁeutnre by adding new metres, thus ﬁ:ng a new beauty to the poetry. i
is poetry gives delight. :

Sgrr Caanpra CHUDAMANI H. C. J. D.
oo : 3 Raja of Surangs.
Sy P dit Gopinatho Nando Sarma, Head Uriya Pundit, Raja’s College, Parlakimedi, has

lunvlnown to thop’udtiya literary world for a long time. He has been a dramatio writer a
contributor on Uriya Philology to the monthly magazines of Mukuro and Utkal Sahitya and
compiler of a dictionary of purely Uriya words, which he has made over to the Utkal Sahitya.

amaj, Cuttack, for pablication. The Uriya literary public will be glad to see him continuing
%ﬂ in the cause of Uriya literature. :

T ok

PARLAKIMEDL, : : 8. Pavrr,
d July 1910. Assistant Inspecior of Schools, Ganjam distract.
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" 9 Tt  siating fhat Beka Gopineth Nundo, Besler Usiya yendis fa the
Sri Rajah’s m?lP:lu“ M’hoﬁd&dcﬂmﬁdy‘md 45 and that
his research work is testified by many works in Uriya and Sanskrit. A :
on Uri philolu%pnb&hdin'the tkal Sabitys and Mukuro and Utkal a
nary thool:n lehngmg:'mpﬂedb]hmhﬁcﬁﬂmﬂnh‘gupw:a

advancement of useful literature in Sanskrit and Uriya, especially the latter. I wish bhim
all success in his researches and studies.

PaARLAKINEDL, V. Bucniraxayvya,
20th June 1910. Sub-Assistant Inspector of Sechools.,
10. I have the of ifying that the bearer Sriman Parlaki-

medi is now the Head Pundit of the Rajah’s
ing through the wide field of literature, he has distingui hi asa lover of U
sarning and literature. Hol::n{mdmdm works on ogy, ete., which have
‘marked him as a man of rare it in Uriya literature, 1 N
soon attaius further distinetion in our mother tongue which now forms such an t factor

among the Indian languages but which really deserves to occupy s position equal to that of

of the best vernaculars of the country. Hkhnwlodpo!&:’u’kﬂtioulp:abb. i
AsEa, y H. H. Paxpa,

22nd May 1910. Secretary of Uriya S8amay.

Sri Abhirsm Bhanj, w.4., B.L.,, Pleader, Cuttack, writes thus :—

11. ** Many thanks for sending me the

and “ Megbaduta ” (a translation from it). I feel myself honored thereby. You have

taken much trouble in translating Meghaduta from the it original and in reproducing the

Sanskrit metres. 1t is cnly the learned people that can best realise the enormous difficulty of

translating a Sanskrit work into Uriya. You are thrice blessed as you

a great task. The verses in your Meghaduta are delightful to read in their

Your translation is sare to find favour learned circles and it deserves to be presoribed as
a text book for F.a. and B.A. classes.”—21st ber 1906.

12. Srijuth Gopinath Nando is the author of the drama “ Janikiparinaya . The author is

a ient, a literary worker and a good poet. . He has employed in this several metres
in Sanskrit, ete. .
Papuaxasaa Naravaxa Deo,
28th January 1901. Late Second Prince of Parliakimeds.

13. Mr. G. N. Sarma, the Senior Uriya Pundit of this Oollege, has asked me to give him

a testimonial relating to his work in Sanskrit and Uriya. Not being myself a scholar in these
I cannot speak from a first hand acquaintance with his work. I have however seen

his testimonials given by those who are competent to speak on the subject; I have also seen a
list of his published works. It is evident from these that he is regarded as a soholar of some
distinction, and that he is doing some original work in literature.
Raian’s CoLLEGE, PARLAKIMEDI. ¥ T. O. Ore1Ly, B.a., (Cantab.),
1st January 1912, b A ~ Prineipal.

-

¥ ; < (9) A
 List of Works written by Pundit Gopinath Nando Sarma, Senior Uriya Pundit,
s fg s  Rajak’s College, Parlakimed;. ny‘
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A Qe Woks gublished LT
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of
scholarship and his patriotic and patient labours for

ion copies of your two books * Padyavali "’

Lo

‘Sahitya” and ““ Mukur ” of Cuttack and reviews of standard works, such as the Mahabharata

© Nos. 755, 756, Epvoarionar, 9ra Juny 1915, 5

‘B. Translations published.—
i 1. M uta—(Poetry). : '
2. Uddhava Duta—(Poetry).
‘C. Manuseripts ready to be published.—
(i) Original Works—
1. Piyusadhara—(Poetry).
g. 3‘?{3 Diﬁt’i‘onary—é gure).
. Vilhana Kabya—(Poetry).
4. Ra.mhwa.med{w-(Dmma)).
6. Sangeeta Sakuntala Natak.
(i) Translations.—
1. Janakiparinaya—-(Drama).
2. Unmatha Raghava—(Do.)
3. Mukundananda Bahana—(Prose and Poetry).

D. Articles on Uriya Philology contributed for the last seven years to the Journals * Utkal

b

lives of Kings such as Krishuarays Bhupati, essays such as Satya, Sri Samayoga, efc., contri-
buted to the above two journals.

E. Articles on * Gorakshanath » ete., contributed to the Weekly “ Sambalpar Patriot. ”
II

Letter-—from the Hon'ble Raia Srr Mapaxa Momava Sizga Devu Garw
Zamindar of Dharakota.

To—the Secretary to Government, Educational department.

Dated—the 9th March 1915,

No—111.

I have the honour to invite your kind attention to my letter D. No. 310, dated
26th November 914, requesting sanction of a grant for the publication of an Uriya
dietionary compiled by Pundit Gopinath Nando of Parlakimedi. The necessity for
the publication of the work in question has been set forth in the letter referred to
above and I request that the Government may be moved to give the matter their best

‘and liberal consideration at an early date.

III
Letter— from the Hon'ble Diwan Bahadnr P. Rajacorara AcHarivar Avargal,
C.I.E., Secretary to Government, Educational department.
To—the Zamindar of Dharakota.
Detea— the 17th March 1915.
No.—925-1-Edl.

In reply to your letter No. 111, dated the 10th March 1915, I am directed to
statesthat the question of publishing an Uriya dictionary is under reference to the
Government of Bihar and Orissa and that, on receipt of a reply from that Govern-
ment, the request referred to in your letter of the 26th November 1914 will be dealt
with

v
Letter—from the Hon’ble Mr. H. S. Duxcaw, wm.a., Acting Director of Public
Instroction.
To—the Secretary to Government, Educational department.
Dated— the 1st June 1915.
No.—Ref. on Cur. 3581.

In continuation of Mr. Stone’s report of the 1st February 1915 regarding the
offer of patronage to the Uriya Dictionary compiled by Gopinatha Nando, Pandit,
Rajah’s College, Parlakimedi, I have the honour to state that the dictionary in
question Is, it is reported, by the Inspector of Schools, first Circle, considered both by
the Uriya officers of the department and by the President of Utkal Sahitya Samaj,
Cuttack, to be the fullest yet published and that it is supplemented, unlike its prede- -
cessors, by quotations from standard authors. The Inspector thinks that the book
ghould command a wider patronage in Orissa than in Ganjam and that the opinion
of the KEducational department of Orissa should be ascertained as to its merits. He
‘suggests tbat a joint subsidy by the Educational departments of Orissa and Madras
in tge proportion of 2: 1 be arranged for. A reference to the Government of Bihar

~and Orissa has, I beg to add, been already suggested by Mr. Stone.



of Public

3. The Director of Publie Instruction will be requested to submit a reap
riation statement to meet ,quipgo “(Rs. 1,000) which is m to r:i >
. Education— 0!  BAS s
. e CER T T D RAJAGOPATA ACKARIYAR,
. ‘Secretary to Government,
mmn«-mm.uwms&um%um i
mmar-w.mi. i

:: Aoccountant-‘ieneral.
Financial

oom

Endorsement—No. 756, Educational, dated 9th July 1915.
Copy to the Government of Bibar and Orissa for information.

P. RAJAGOPALA ACHARIYAR,
Secretary to Government..

B ﬁf‘r‘

EpvcaTioNAL DEPARTMENT.

~ NOTES CONNECTED WITH G.0. Nos. 755-56, EDUCATIONAL,

DATED THE 9tu JULY 1915.

[Svsiker.— Grant-in-aid towards the publication of a Uriya dictionary.]

From the How'ble Raja Sri Madana Mohana Sinha Devu Garu, Zamindar
of Dharakota, dated the 25th November 1914, No. 310,

The Hon’ble the Zamindar of Dharakota applies for a grant-in-aid from the
Government towards the publication of a Uriya dictionary compiled by Mr. Gopinath
Nando, Senior Uriya Pandit of the Parlakimedi College.

2. In connection with a similar application from M.R.Ry. M. Krishnan for a

: : ’ grant-in-aid towards the compilation of a

€.0. 769, Eduostional, 19th August 1913. Malayalam dictionary, the g‘rovernment

stated that they would prefer to await and profit by the experience which would be

afforded by the compilation of the Tamil lexicon which was then in progress.

Similarly, a grant-in-aid for the compilation of a Telugu dictionary which was being

brought out by the Telugu academy was recently considered by the Government as

out of the question for the time being—vide G.0. No. 1186, Educational, dated the
21st October 1914.

3. In the present case it is not known whether the dictionary compiled by
Gopinath Nando would command the confidence aud respect of the Uriya-speaking
ublic. As in the case of the Malayalam and Telugu lexicons, which are more
mmportant, it seems desirable to await and profit by the experience which would be
gamed by the compilation of the Tamil lexicon. At any rate, having regard to the
present financial situation, the question of a grant-iu-aid towards the publication of
a Uriya dictionary cannot be considered at present. A draft letter informing the
Honourable the Zamindar of Dharakota accordingly is submitted for approval.

- K.R—15-12-14.
T.K.—156-12-14.
P. RaJacorPALA ACHARIVAR—16-12-14.
I should like to know the facts

I agree that the time has probably not come for University or Government aid
or patronage being given to a Uriya dictionary comparable to the Tamil lexicon now

 being prepared.

If however there are—however imperfect—dictionaries of a kind for Tamil,
Telugu and Malayalam and—as I understand—no Uriya- English dictionary whatever,
the case of Uriya may be distinguished upon that ground, especially now that Uriya
i8 recognised as an official language, and that Uriya school-books are greatly desired.

If there is no Uriya dictionary, I suggest that some encouragement might be
given towards the production of a dictionary, of a simple and practical kind, by some
private agency, possibly missionary, or others. But, first, the facts are necessary.

P[eNTLAND]—17-12-14.
Submitted that the Diréctor of Public [nstruction may be requested u.o. to
furnish the information required by His Excellency the Governor.
Bl 1901214 0 - :

TK—21-12-14.
| P.R.—21-12-14.-

T lh Dlreclor of Publw }aatrﬁctioﬁ.




S el T
’s College at Parlakimedi, in the
language. The cost of publishi

said to remain unpublished for want of

or financial assistance towards the cost

that, about a quarter of a century ago, a large Uriya

; the Government of Bengal gave the author

ri)'n'ector of Public Instruction, Bengal, purchased

in Orissa. The work is said to be defective as not

8 wor ‘ Prakritic sonrces. Gopinath Nando’s

‘ sir the omission and this Government are advised that the work, when

blished, w the respect of the Uriya people, as it has been accepted by the Uriya
_academy which has its head-quarters at Cuttack. i

4. There can be little ‘doubt that there is need for an up-to-date Uriya dictionary. As,

however, the publication of a work of this kind is a matter in which the Government of Bihar

are more concerned than this Government, I am to request that, with the consent of

§ the Lieutenant-Governor in Council, this Government may be informed whether the

Government of Bihar and Orissa haye m{ wishes in the matter, and particularly whether they

will contribute towards the cost of the publication of Gopinath Nando's book.

'

" From the Zamindar of Dharakota, daled the 10th March 1915, No. 111.
A draft letter is submitted for approval.

P. RaJAGOPATA ACHARIYAR—16-3-15.

. T.RK.—13-3-15.

[Letter No. 925-1, Educational, dated the 17th March 1915.]

—e

Demi-official—from the Hon’ble Mr. H. LM esuR1ER, c.8.1., 0.1.E., Chief Secretary
to the Governmont of Bihar and Orissa.
 To—the Hon’ble Mr. W. Fraxcis, I.C.8., Secretary to the Government of Madras,
Eduocational Department.
Dated—the 8th June 1915.
ER . No—1039 E.

~ Incontinuation of my demi-official letter No. 687 E.T., dated the 23rd April 1915, regarding
~ the Uriya dictionary compiled by pandit Gopinath Nando, I am desired to say that the
G snt of Bibar and Orissa will be glad to contribute Rs. 2,000in return for 100 copies
 of the dictionary. Any further copies that may be required sabsequently will be purchased
~at the ordinary published price.
SRERLT oy R

" Fvom the Director of Public Tnstruction, dated the 1st June 1915,
fgi0y % ; R.0.C. No. 3581.

ase see the above demi-official from the Government of Bihar and Orissa and the

from the Director of Public Instruction. The book is apparently auseful publi-

d the Government of Bihar and Orissa are prepared to contribute Rs. 2,000

RET ' | in retarn for 100 copies of the book.

Since the probable cost of publishing the

dictionary is estimated at Rs. 3,000 and

as the Government of Bihar and Orissa

. have agreed to coui:l'ibnt:us Ba 2,000 (in

o= 4 : return for 100 copies), this Government
 PR—23-6-10. | pgy it is submitted, contribute the

- | remaining Rs. 1,000 in return for 50

copies. If additional copies are required,

they may be purchased at the ordimary

et IR published price. Then the subsidy contri-
ent of Bihar and Orissa and this Government will be in the

&
4
.
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Inspector of Sehools.
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the correspondence file.  All matter, including
marginal remarks or references, to be printed
should be written in ink and matter which should
not be printed should be encircled. Tnitials and
signatures that arenot quite legible should be
re-written distinctly.
| (b") For rules regarding printing of notes,
‘see rule 315 of the office Manual.
1 (¢) The number of copies and the details of
distribution should be filled in by the Superin-

!N““-‘ tendent or Referencer concerned.

| (d) In the absence of special instructions to 5

—— | the Press to keep matter standing for a specified

| period, ordinary papers of 8 pages and under
| will be kept standing for one week, and larger .

++| papers for fwo weeks only. The type of motes
:and of all confidential papers is disiributed .
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| will be sent back to the Press when

|| tmmedia’ecy after striking.

| (¢) This slip, properly and completely
filled in, should accompnny every paper sent to
Press; it will be returned by the Press when

| proofs are furnished ; it should be sent to the
Press when a call is made for revised proofs or ~
| when a corrected proof is sent for striking.
When finally returned by Press' it should
be filed with tlfe original order or letter.
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INSTRUCTIONS FOR THE PRESS.

(a) If, in the opinion of the Superintendent of
the Press, a paper has been marked urgent
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the Registrar with a remark to that effect.

(6) Unless a note to the contrary is made

ingt the matter, pencil entries should not

.| be printed. The Buperintendent of the Press
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___ | agy instance of incomplete or careless editing.
| @
*| India sbould be printed on hand-made paper.

Signature copies ot letters to the
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are returned corrected and should be y
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+| copies are supplied.
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